
ADVIES VAlT 

De RAAD V AN ~) ? afdeli.ng 
wetgeving I tweede 'camer, de e 
September 1953 door de 
van Verkeerswezen verzocht hem, 
binnen een termi n van ten 

.s~~q.r_~.~_jlE:iSen9 van advies te 
dienen over een orrtwe r-p v an ko­ 
ninklij~:: besluit "houdende goe 
keuring van de tabel der vergoe- 
dingen te innen voor de eve- 
ring de:;: }:lrocessen-verbaal van 
goe uring van de typen van 

au t orno b Le Lvo e : cha s s Ls van 
gen", heeft de 2e Octo ber Î S\ '53 
het volgend advies 

L. 3[36 . • 

_A 

Le C L DI~TAT, section 
de -: ógü31a tion 9 deuxi ème c hambr'e , 
e a l.e i. r le Mini re des Commu- 
nications, le 28 se embre 1953, 
d'une demande d'avis 9 j.i:~~~.~m 

j o ur s sur un pr-o j et d'arrêté ~-_._? 

royal "ap)rouvant le barème des 
redevances h percevoi.r pour la 
délivrance des procès-verbaux 
d'agréation des types de ch§ssis 
de véhicules automobiles", a 
donné le 2 octobre 1953 l'avis 
sui VElDt : 
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Re chtsgrond voor t orrtwerp van kœl.inl:li jk 
beslui t is het e ers t e lid van ar t i.lce L 5 der wet van 30 
Juni 1353 houdende de begroting van het Ministerie van 
Verkeerswezen voor het dienstjaar 1953. Daar die bepa­ 

otin_;swet is OF:;F~D.om.en, he e f t zi j, ver­ 
tegenovergestelde niet zegt, principieel 

he bz e l.f'de IGè;,Tu,lct:c:r als de bel';ro cingswet. Kr-ach't cn s de 
regel, volgens welke be~roting voor ~én ja~r geldt, 
kan zij sloch·cs voor die tijd waarde hebben. 

ling in een b 
mits de we t het 

Vermits de Koning niet tot taak heeft vergoe­ 
dingen goecJ_ te keuren, doch Z';3 te be pa.l en , warde de ti­ 
tel van het ontwerp als volgt gelezen : 

"Korri.nk.l.i jk besluit tot va s t st e L'La.ng van de tabel der ver­ 
goedingen te innen voor de gifte der processen-verbaal 
van goedkeuring van (:[e tY:Jen v..n chassis van au't omob i e L» 
voer-i:;uigen. If • 

Het vijfde lid der inleiding wor als volgt 
gelezen : 

'Gel t op arti~;:cü 5 van de wet van 30 Juni 1953 
houdende de be:groting van het Ihnisterie van VeI'keerswe- 
zen Vaal' het dien;3tja:?1'" îS53;". 

Bij arti:l:el Î is elfde opmerking te maken 
als bij de titel. Derhalve wor 
volgt ge\li j ;:::;i 

redactie ervan als 

"De in bijgaande tc~IJel be]:5a21de vergoedingen 
worden geïnd bij het afgeven 
goedl,:curing van de typen van chassis van automoiJielvoer­ 
tuigen .. ". 

• 1# • / ••• 
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vu l.d met een artilcel 
3, luidend als vo13t : 

Il Onze 
met oe u1;;'/0 
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Le projet .:"arrêté royal trouve sa base léga!' .. O\_., 
le dans le premier alinéa de l'article 5 de la loi du 
30 juin 1953 contenant le budget du Ministère des Com­ 
munications pour l'exercice 1953. Insérée dans une loi 
budgétaire, cette disposition participe, en principe, 
faute d'indications différentes dans la lOi,du carac­ 
tère de celle-ci. En vertu de la règle de l'annalité 
du budget ,elle n'aurait de valeur que pour un an. 

Le Roi n'étant pas chargé d'approuver des 
redevances mais de les éte.blir) l'intitulé du projet 
devrait être rédigé comme suit: 

"Arrêté royal établissant le barème des redevances à 
percevoir pour la délivrance des procès-verbaux d'a­ 
gréation des types de châssis de véhicules au t omob L'l e a]", 

Le cinquième alinéa du préambule devrait être 
rédigé COllllile suit ~ 

"Vu l'article 5 de la loi du 30 juin 1953 
contenant le budget du Ministère des Commun i.o a t.i on s 
pour l'exercice 1953;11. 

L'article 1er appelle la même observation 
que l'intitulé; sa rédaction devrait) en conséquence, 
être modifiée comme ci-après ~ 

... / ... 
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"Les redevances déterminées au barème ci­ 

annexé sont perçues à lloccasion de la délivrance des 

procès-verbaux d'agréation des types de châssis de 

véhicules automobiles.". 

Le projet devrait être complété par un arti­ 

cle 3 rédigé o omme suit: 

"Notre Ministre de s Communications est chargé 

de llexécution du présent arrêté.". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
I~essieurs 

F. LEPAGE, raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

J. COYETTE, 
K. MEES, 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

J. VAUTHIER, 

L. FREDERICQ, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
asse~seurs de la section 
de lfigis1ation 

J. CYPRES, adj~nct-griffier, 
gre~fier ad;! oint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. MEES. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le c or.t.r ô.l.e de M. NIEES. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J. CYPRES. 

DT,' 
.LJ VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 

u.:.L tgifte afgeleverd aan de H. Mi­ 
expédition délivrée à M. le Minis- 

nister van Verkeerswezen~ 
tre des Communications •. 

De 1953. Le 1953. 

De Griffier van de Raad van Stat~, Le Greffier du Conseil d'Etat~ 

R. DECZlliYN. 


